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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsvoorstel besproken tij-
dens haar vergadering van 20 juni 2006.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN ME-
VROUW SABIEN LAHAYE-BATTHEU, MEDE-

INDIENSTER VAN HET WETSVOORSTEL

Mevrouw Sabien Lahaye-Battheu (VLD) herinnert
eraan dat de wet van 8 juli 1976 betreffende de open-
bare centra voor maatschappelijk welzijn de OCMW’s
toestaat het bedrag van hun bijdrage in de verblijfkosten
van een bejaarde in een rusthuis te verhalen op de on-
derhoudsplichtigen.

Op voorwaarde dat de gemeentelijke overheid daar
mee akkoord gaat, kunnen de OCMW’s ook beslissen
in het algemeen af te zien van het verhalen van die kos-
ten op de onderhoudsplichtigen.  De wet werd op vraag
van de OCMW’s gewijzigd om die centra in zo’n geval
de mogelijkheid te bieden de maatschappelijke dienst-
verlening uitzonderlijk terug te vorderen wanneer het
patrimonium van de persoon die een dergelijke dienst-
verlening geniet, opzettelijk in aanzienlijke mate is ver-
minderd tijdens de vijf laatste jaren vóór de aanvang
van de maatschappelijke dienstverlening.

De wet bepaalt echter niets in verband met de geval-
len waarin het bedoelde vermogen werd verminderd
terwijl de betrokkene reeds die dienstverlening genoot.

De spreekster vindt dat de OCWM’s ook in dat geval
de mogelijkheid moeten krijgen om de maatschappe-
lijke dienstverlening terug te vorderen.

Dat is de bedoeling van dit wetsvoorstel.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Voorzitter Yvan Mayeur (PS) begrijpt de hypohese
niet waarop dit wetsvoorstel berust. Als een bejaarde
maatschappelijke dienstverlening krijgt (in dit geval een
tenlasteneming door het OCMW van de kosten van ver-
blijf in een rusthuis), is dat precies omdat die persoon
niet over voldoende middelen beschikt. Ingeval de be-
gunstigde van de dienstverlening bepaalde inlichtingen
betreffende zijn vermogen zou hebben achtergehouden,
staat artikel 98, § 1, vijfde lid, van de organieke wet van
8 juli 1976 het OCMW reeds toe alle kosten die het voor
zijn rekening heeft genomen terug te vorderen, onge-
acht de financiële situatie van de betrokkene.

Mevrouw Sabien Lahaye-Battheu (VLD) betwist die
mogelijkheid niet, maar krachtens de voormelde bepa-

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné la présente proposition
de loi lors de sa réunion du 20 juin 2006.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME LAHAYE-
BATTHEU, CO-AUTEUR DE LA PROPOSITION

DE LOI

Mme Sabien Lahaye-Battheu (VLD) rappelle que la
loi du 8 juillet 1976 organique des CPAS autorise ces
derniers à récupérer, auprès des débiteurs d’aliments,
le montant de leurs interventions dans les frais de sé-
jour d’une personne âgée en maison de repos.

Sous réserve de l’accord des autorités communales,
les CPAS peuvent également décider de renoncer, de
manière générale, au recouvrement de ces frais. A la
demande des CPAS, une modification législative a été
opérée afin de leur permettre, dans pareil cas, de pro-
céder au recouvrement exceptionnel de l’aide sociale
auprès des débiteurs d’aliments lorsque le patrimoine
du bénéficiaire de l’aide a été diminué volontairement
et de façon notable au cours des cinq dernières années
précédant le début de l’aide sociale.

La loi ne prévoit rien toutefois dans les cas où ledit
patrimoine a été diminué alors que l’intéressé bénéfi-
ciait déjà de cette aide.

L’intervenante estime que la possibilité de récupérer
l’aide sociale doit également être offerte aux CPAS dans
cette hypothèse.

Tel est l’objectif de la présente proposition de loi.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Yvan Mayeur (PS), président, ne comprend pas le
postulat à la base de la proposition de loi. Si une per-
sonne âgée bénéficie de l’aide sociale – en l’occurrence
une prise en charge par les CPAS des frais de séjour
en maison de repos - c’est justement parce que cette
personne ne dispose pas de moyens suffisants. Dans
le cas où le bénéficiaire de l’aide aurait caché certaines
informations relatives à son patrimoine, l’article 98,
§ 1er, alinéa 5 de la loi organique du 8 juillet 1976 auto-
rise déjà les CPAS à récupérer la totalité des frais qu’il
a pris en charge, quelle que soit la situation financière
de l’intéressé.

Mme Sabien  Lahaye-Battheu (VLD) ne conteste pas
cette possibilité mais la disposition précitée n’autorise
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ling kunnen die kosten alleen van de begunstigde zelf
worden teruggevorderd. In de huidige stand van de
wetgeving kunnen de OCMW’s zich alleen tot de onder-
houdsplichtigen richten als de vrijwillige vermindering
van het vermogen vóór de toekenning van de maat-
schappelijke dienstverlening is gebeurd. De OCMW’s
hebben dus geen enkel verhaal jegens hen als de ver-
mindering tijdens de periode van toekenning van de
maatschappelijke dienstverlening optreedt.

De heer Koen T’sijen (sp.a-spirit) vraagt wat thans
de gevolgen zijn als het OCMW vaststelt dat een be-
gunstigde van maatschappelijke dienstverlening een
gedeelte van zijn vermogen verborgen heeft gehouden.

Voorzitter Yvan Mayeur (PS) preciseert dat het
OCMW in dat geval rekening mag houden met de
«nieuwe» maatschappelijke situatie van de betrokkene
en dat het in voorkomend geval de kosten die het heeft
gemaakt, van hem mag terugvorderen.

Dat antwoord is volgens mevrouw Sabien Lahaye-
Battheu (VLD) onvolledig.  Het OCMW zal immers het
bedrag van zijn bijdrage niet kunnen terugvorderen aan-
gezien de betrokkene zichzelf vrijwillig heeft verarmd.
Bij de goedkeuring van de bepalingen die de OCMW’s
toestaan in het algemeen af te zien van de terug-
vordering bij de onderhoudsplichtigen, hebben de
OCMW’s ervoor gepleit dat hun een instrument ter be-
schikking zou worden gesteld dat de mogelijkheid biedt
de bijdragekosten terug te vorderen als misbruiken wor-
den vastgesteld.  De wetgever is daarop ingegaan, maar
hij heeft nagelaten de gevallen te regelen waarin die
misbruiken tijdens de periode van toekenning van de
maatschappelijke dienstverlening ontstaan. Het wets-
voorstel beoogt die leemte in de huidige wetgeving weg
te werken.

Mevrouw Colette Burgeon (PS) gaat ervan uit dat zo
de indieners van het wetsvoorstel hebben geoordeeld
dat over die kwestie een tekst moest worden ingediend,
ze dat wellicht hebben gedaan omdat in de praktijk echte
problemen rijzen.

Om te kunnen handelen, moeten de OCMW’s het
bestaan van het bedrog vaststellen.

Welke gevolgen zal de goedkeuring van het wets-
voorstel hebben in het veld?

De spreekster verwijst naar de situaties waarin de
vermindering van het vermogen een derde persoon of
slechts een van de kinderen van de bejaarde ten goede
komt, en ze vraagt of de mogelijkheden van terug-
vordering niet moeten worden beperkt tot de gevallen
waarin de onderhoudsplichtigen daadwerkelijk van dat
vermogen hebben geprofiteerd.

cette récupération qu’auprès du bénéficiaire lui-même.
Dans l’état actuel de la législation, les CPAS ne pour-
ront s’adresser aux débiteurs d’aliments que si la dimi-
nution volontaire du patrimoine est intervenue avant l’oc-
troi de l’aide sociale. Les CPAS n’ont donc aucun recours
à leur encontre lorsque la diminution a lieu pendant la
période d’octroi de l’aide sociale.

M. Koen T’sijen (sp.a-spirit) se demande quelles sont
les conséquences actuelles lorsque le CPAS constate
qu’un bénéficiaire de l’aide sociale a caché une partie
de ses biens ?

M. Yvan Mayeur (PS), président, précise que dans
ce cas, le CPAS peut tenir compte de la « nouvelle »
situation sociale des intéressés et, le cas échéant, ré-
cupérer les frais exposés par lui auprès de ces derniers.

Mme Sabien Lahaye-Battheu (VLD) juge cette ré-
ponse imparfaite. Le CPAS ne pourra en effet pas récu-
pérer le montant de son intervention dans la mesure où
l’intéressé s’est volontairement appauvri. Lors de l’adop-
tion des dispositions permettant aux CPAS de renoncer
de manière générale au recouvrement auprès des dé-
biteurs d’aliments, les CPAS ont plaidé pour que soit
mis à leur disposition un instrument autorisant la récu-
pération des frais d’intervention lorsque des abus sont
constatés. Le législateur a fait droit à cette demande
mais a omis de régler le cas où ces abus sont commis
pendant l’octroi de l’aide sociale. La proposition de loi
tend à combler une lacune de la législation actuelle.

Mme Colette Burgeon (PS) estime que si les auteurs
de la proposition de loi ont estimé qu’il convenait de
déposer un texte sur la question, c’est sans doute que
des problèmes réels se posent en pratique.

Avant de pouvoir agir, les CPAS doivent constater
l’existence de la fraude.

Quelles seront les conséquences de l’adoption de la
proposition de loi sur le terrain ?

Se référant aux situations dans lesquelles la diminu-
tion des avoirs bénéficie à un tiers ou à un des enfants
seulement de la personne âgée, l’intervenante se de-
mande s’il ne convient pas de limiter les possibilités de
récupération aux cas dans lesquels les débiteurs d’ali-
ments ont effectivement profité de ces avoirs.
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Mevrouw Dominique Tilmans (MR) merkt op dat al-
leen de armsten maatschappelijke dienstverlening mo-
gen krijgen.  Het is onontbeerlijk te kunnen optreden
tegen personen die hulp genieten, terwijl ze over aan-
zienlijke financiële middelen beschikken (waarde-
papieren, effecten enzovoort) die ze voor het OCMW
verborgen hebben kunnen houden. Het ware schanda-
lig mocht de gemeenschap moeten opdraaien voor de
financiële tenlasteneming van die mensen.

Mevrouw Nahima Lanjri (CD&V) vraagt hoe de
OCMW’s de gemaakte kosten kunnen terugvorderen als
de begunstigde van de maatschappelijke dienstverle-
ning zich vrijwillig heeft verarmd ten voordele van een
stichting of van een vzw.

Voorzitter Yvan Mayeur (PS) herinnert eraan dat de
OCMW’s kunnen optreden tegen de personen die met
opzet hun insolventie bewerken.

Mevrouw Sabien Lahaye-Battheu (VLD) is van me-
ning dat de OCMW’s niets kunnen doen als bij de giften
die werden gedaan, de bij wet bepaalde vormvereisten
in acht zijn genomen.

Voor het overige moet worden vastgesteld dat zel-
den strafrechtelijke vervolging wordt ingesteld inzake
bedrieglijk onvermogen, zoals blijkt uit het antwoord van
de minister van Justitie op een mondelinge vraag van
de spreekster (zie CRIV 51 COM 1009, blz. 6).  De actie-
middelen van de OCMW’s zijn dus beperkt.

De minister van Ambtenarenzaken, Maatschappelijke
Integratie, Grootstedenbeleid en Gelijke Kansen maant
de commissie aan tot omzichtigheid ten aanzien van de
voorgestelde wijziging. Wat zal er bijvoorbeeld gebeu-
ren in de gevallen waarin de vermindering van het ver-
mogen van de begunstigde niet ten goede is gekomen
aan de onderhoudsplichtigen? Moet men, zelfs in die
gevallen, de OCMW’s toestaan de maatschappelijke
dienstverlening van hen terug te vorderen? De minister
vindt dat de OCMW’s in die gevallen om redenen van
billijkheid van die terugvordering moeten afzien.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN
STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt eenparig aangenomen.

Mme Dominique Tilmans (MR) remarque que l’aide
sociale doit être réservée aux plus démunis. Il est indis-
pensable de pouvoir agir à l’encontre des personnes
qui bénéficient d’une aide alors qu’ils disposent de
moyens financiers considérables (titres, effets…) qu’ils
sont parvenus à soustraire à la connaissance du CPAS.
Il serait scandaleux que la collectivité doive supporter
la prise en charge financière de ces personnes.

Mme Nahima Lanjri (CD&V) demande comment les
CPAS peuvent récupérer les frais exposés lorsque le
bénéficiaire de l’aide sociale s’est volontairement ap-
pauvri au profit d’une fondation ou d’une ASBL.

M. Yvan Mayeur (PS), président, rappelle que les
CPAS peuvent agir à l’encontre des personnes qui or-
ganisent volontairement leur insolvabilité.

Mme Sabien Lahaye-Battheu (VLD) estime que lors-
que les libéralités qui ont été consenties respectent les
formes prescrites par la loi, les CPAS ne peuvent rien
faire. Pour le reste, force est de constater que les pour-
suites pénales en matière d’insolvabilité frauduleuse sont
rares comme le démontre la réponse de la ministre de
la Justice à une question orale de l’intervenante (Voir
CRIV 51 COM 1009, p. 6). Les moyens d’action des
CPAS sont donc limités.

Le ministre de la Fonction publique, de l’Intégration
sociale, de la Politique des grandes villes et de l’Egalité
des chances invite la commission à la prudence à l’égard
de la modification proposée. Que se passera-t-il, par
exemple, dans les cas où la diminution du patrimoine
du bénéficiaire n’a pas profité aux débiteurs d’aliments ?
Doit-on, même dans ces cas, autoriser les CPAS à re-
couvrir l’aide sociale auprès d’eux ? Le ministre estime
que, dans ces cas, il appartient aux CPAS de renoncer,
pour des raisons d’équité, à procéder à cette récupéra-
tion.

III.— DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Art. 1er

Cette disposition n’appelle aucun commentaire et est
adoptée à l’unanimité.
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Art. 2

Volgens de minister moet ervoor worden gezorgd dat
de Nederlandse en de Franse tekst van die bepaling
met elkaar in overeenstemming zijn.  Daartoe stelt hij
voor in de Franse tekst de woorden «ou pendant la pe-
riode au cours de laquelle l’aide sociale a été accordée»
te vervangen door de woorden «ou pendant la periode
d’octroi de l’aide sociale».

De commissie stemt in met die technische correctie.

Het aldus verbeterde artikel 2 wordt eenparig aange-
nomen.

*
*    *

Het gehele aldus verbeterde wetsvoorstel wordt een-
parig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Maya DETIÈGE Yvan MAYEUR

Art. 2

Le ministre estime que la concordance des versions
française et néerlandaise de la disposition doit être as-
surée. A cette fin, il propose de remplacer, dans le texte
français, les mots «ou pendant la période au cours de
laquelle l’aide sociale a été accordée» par les mots «ou
pendant la période d’octroi de l’aide sociale».

La commission souscrit à cette correction technique.

L’article 2, tel que corrigé, est ensuite adopté à l’una-
nimité.

*
*    *

L’ensemble de la proposition de loi est adopté à l’una-
nimité.

Le rapporteur, Le président,

Maya DETIÈGE Yvan MAYEUR
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